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UTILISER DES PILES RECHARGEABLES N’EST 
PAS RECOMMANDE POUR CE PRODUIT

Not included

4 X 1.5V ‘AA‘ (LR6)

•	 Take special care to ensure batteries are 
inserted correctly, observing (+) and (-) 
marks on battery and product.

•	 Removal and replacement of batteries 
should be carried out by an adult or under 
adult supervision.

•	 Do not attempt to recharge non-
rechargeable batteries.

•	 Rechargeable batteries must be removed 
from product before recharging. 

•	 Removal and recharging of rechargeable 
batteries should be carried out by an adult 
or under adult supervision. 

•	 Avoid short-circuiting the contacts in 
the battery compartment or the battery 
terminals.

•	 Remove exhausted batteries from product.
•	 Do not mix old (used) and new batteries 

or batteries of different types, eg. 
rechargeable alkaline or batteries of a 
different make/brand. 

•	 Do not attempt to power battery products 
by the introduction of mains supply or 
separate power supplies, and do not 
attempt to plug any part of this product 
into the mains supply. 

•	 Dispose of exhausted batteries safely, and 
never dispose of batteries in a fire.

•	 Remove batteries from product after use or 
if storing for long periods.

•	 Periodically examine product for signs 
of damage to electrical parts and do not 
play with until damage has been properly 
examined.

•	 Only use batteries of the same or 
equivalent type to those recommended.

•	 Please retain the above information for 
future reference.

•	 Prendre bien soin de disposer correctement 
les piles ou accumulateurs en respectant 
les indications (+) et (-) sur les piles et sur 
le produit.

•	 L’enlèvement et le remplacement des piles 
ou accumulateurs doivent être effectués 
par un adulte ou sous sa surveillance. 

•	 Ne pas essayer de recharger les piles. 
•	 Les piles rechargeables (accumulateurs) 

doivent être enlevées du produit avant le 
rechargement.

•	 L’enlèvement et la charge d’accumulateur 
doivent être effectués par un adulte ou 
sous sa surveillance. 

•	 Eviter de mettre les contacts du 
compartiment à piles, ou les pôles des piles 
ou accumulateurs en court circuit.

•	 Oter les piles (ou accumulateurs) usagées 
du produits.

•	 Ne pas utiliser simultanément des piles 
neuves et des piles usagées, de même que 
des piles différentes (salines et alcalines) ou 
des piles et des accumulateurs.

•	 Ne pas essayer d’alimenter des produit à 
piles à partir du secteur ou de toute autre 
source de courant et ne pas essayer de 
brancher une quelconque partie du produit 
sur le secteur. 

•	 Stocker les piles usagées en sécurité, et ne 
jamais les mettre au feu.

•	 Oter les piles ou accumulateurs du produit 
après usage, lors de longues absences 
d’utilisation.

•	 Examiner régulièrement le produit 
sur d’éventuels�dommages aux parties 
électriques, et ne pas utiliser tant que ceux-
ci ne sont pas résolus.

•	 Utiliser seulement des piles ou 
accumulateurs identiques ou de même type 
que celles recommandées.

•	 Garder cette notice pour information.

CAUTION VORSICHTAVERTISSEMENT WAARSCHUWING

•	 Requires 4 “AA” batteries, not included
•	 Fontionne avec 4 piles “AA”, non fournies
•	 Benötigt 4 X “AA” Batterien - nicht im 

Lieferumfang enthalten
•	 Benodigd 4 “AA” batterijen, niet ingesloten

Attention:
•	 To avoid the risk of entanglement keep 

motorised parts away from children’s hair.
•	 Discard all packaging and fasteners 

before giving toy to child.
•	 Adult assembly required.
•	 After use, rinse well in clear water to 

remove soap residue and allow to drain.
•	 Cleaning the filter should be handled by 

an adult.
•	 Warning: Never leave a child unattended 

in a bathroom or a bathtub without adult 
supervision.

•	 Always test water temperature before 
placing child in bath.

•	 Styles and colors may vary. 

ACHTUNG:
•	 Um das Risiko eines Verhakens zu 

vermeiden, halten Sie die motorisierten 
Teile stets fern vom Haar Ihres Kindes.

•	 Entfernen Sie sämtliche Verpackungsteile 
und Verschlüsse, bevor Sie dem Kind das 
Spielzeug geben.

•	 Bedarf der Hilfe eines Erwachsenen.
•	 Spülen Sie das Spielzeug nach dem 

Gebrauch gründlich in klarem Wasser, 
um Rückstände von Seife zu entfernen. 
Lassen Sie das Produkt danach  
gut trocknen. 

•	 Die Reinigung des Filters sollte nur durch 
einen Erwachsenen erfolgen.

•	 Warnung: Lassen Sie ein Kind niemals 
ohne die Aufsicht eines Erwachsenen 
im Badezimmer oder in der Badewanne 
Auch nicht für einen kurzen Moment.

•	 Prüfen Sie immer die Wassertemperatur, 
bevor Sie ein Kind in die Badewanne 
setzen.

•	 Design und Farben können abweichen. 

LET OP:
•	 Om verstrikking te voorkomen houd u 

het gemotoriseerde deel weg van het 
haar van uw kinderen.

•	 Verwijder alle verpakkingsmaterialen en 
bevestigingen, alvorens u het speelgoed 
aan uw kind geeft.

•	 Montage door volwassenen vereist.
•	 Na gebruik spoelen met koud water, 

om zeep resten te verwijderen, en de 
gelegenheid geven leeg te laten lopen.

•	 Schoonmaken van het filter moet 
gebeuren door een volwassene.

•	 Waarschuwing: Laat uw kind nooit 
alleen in de badkamer of in een bad, 
zonder toezien van een volwassene.

•	 Test altijd de watertemperatuur, alvorens 
u uw kind in bad plaatst.

•	 Stijlen en kleuren kunnen afwijken.

2 stage battery operated sensory water arc 
with colorful flowers that spin and sprinkle 
while swiveling bird sprays a gentle stream 
of water. Designed for newborns and 
doubles as a bath toy for sitting babies.

Contains:
1.	1x Battery operated birdhouse pump.
2.	1x Sensory arc with spinning flowers 

and bird.
3.	1x Battery cover with clamp for 

baby tubs.
4.	1x Battery cover with suction cups for 

regular tubs.

Arche de jeu d’eau utilisable en deux étapes 
avec des fleurs colorées qui tournent et 
arrosent doucement pendant qu’un petit 
oiseau envoie un jet d’eau léger.
Créé pour les nouveaux nés et devient un 
vrai jeu de bain pour les plus grands.

Contient:
1.	1 cabane à oiseaux fontionnant à piles.
2.	1 arche sensorielle avec fleurs qui 

tournent et oiseau.
3.	1 cache piles avec pince pour fixer sur 

les baignoires pour bébés.
4.	1 cache piles avec ventouses pour fixer 

sur les baignoires pour adultes.

Batteriebetriebener Spielbogen für 2 
Altersstufen mit farbenfrohen Blumen, die 
sich drehen und Wasser spritzen während 
ein Vogel einen sanften Wasserstrahl 
versprüht. Entwickelt für Neugeborene 
und später als Badespielzeug für Kinder, 
die selbstständig sitzen können.

Inhalt:
1.	1x Batteriebetriebene Pumpstation 

Vogelhaus.
2.	1x Spielbogen mit drehenden  

Blumen und Vogel.
3.	1x Batteriefachabdeckung mit Halterung 

zur Befestigung in Babybadewannen.
4.	1x Batteriefachabdeckung mit 

Saugknöpfen für reguläre Badewannen.

2 stadium door batterijen aangedreven 
Sensory water arc met kleurrijke bloemen 
die draaien en sproeien, terwijl beweegbare 
vogel een zacht straaltje water sproeit. 
Ontwikkeld voor Baby’s en Peuters, dus ook 
als uw kind reeds zit.

Inhoud:
1.	1x Door batterijen aangedreven 

vogelhuis pomp.
2.	1x Sensory Arc met draaiende bloemen 

en een vogel.
3.	1x Batterij deksel met klemmen voor  

het baby bad.
4.	1x Batterij deksel met zuignappen  

voor het reguliere bad.

INSTRUCTION LEAFLET

Item Number 40158
Made in China
Fabriqué en Chine
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FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment doesn’t cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different  
	   from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio TV / technician for help.

FR DE NL

MODE D'EMPLOI GEBRAUCHSINFORMATION INSTRUCTIE

DE

VERWENDEN SIE KEINE WIEDERAUFLADBAREN 
BATTERIEN FÜR DIESES PRODUKT 

•	 Bitte stellen Sie sicher, dass die Batterien 
richtig eingelegt wurden, beachten Sie das 
(+) und (-) Zeichen auf den Batterien sowie 
auf dem Produkt.

•	 Das Einsetzen und Herausnehmen der 
Batterien sollte nur von einer erwachsenen 
Person oder unter Aufsicht einer 
erwachsenen Person durchgeführt werden.

•	 Versuchen Sie nie, nicht wiederaufladbare 
Batterien aufzuladen.

•	 Zum Wiederaufladen der Batterien diese aus 
dem Produkt nehmen.

•	 Das Herausnehmen und Aufladen von 
wiederaufladberen Batterien sollte nur 
von einer erwachsenen Person oder unter 
Aufsicht einer solchen durchgeführt werden.

•	 Vermeiden Sie einen Kurzschluss der 
Kontaktpunkte des Batteriefachs oder  
der Batterien.

•	 Entfernen Sie leere Batterien.
•	 Mischen Sie keine alten (gebrauchten) 

und neuen Batterien oder Batterien 
unterschiedlicher Typen, z. 
B.wiederaufladbare und alkalische. 

•	 Versuchen Sie nicht, batteriebetriebene 
Produkte mit Strom zu versorgen oder 
Teile des Produktes an das Stromnetz 
anzuschließen.

•	 Entsorgen Sie die leeren Batterien 
vorschriftsmäßig und werfen Sie diese nicht 
ins Feuer.

•	 Entfernen Sie die Batterien nach Gebrauch 
oder vor längerer Nichtbenutzung des 
Produktes.

•	 Untersuchen Sie die elektrischen Teile des 
Produktes regelmäßig auf Beschädigungen 
und benutzen Sie es nicht, bevor evtl. 
Schäden behoben sind. 

•	 Verwenden Sie nur gleichwertige Batterien 
wie empfohlen.

•	 Bitte bewahren Sie diese Information für 
den zukünftigen Gebrauch auf.

•	 Controleer nauwlettend of de batterijen en 
oplaadbare batterijen correct in het batterijvak 
werden geplaatst, rekening houdend met de  
[+] en [-] aanduidingen op de batterijen  
en het product.

•	 Het plaatsen en vervangen van batterijen en 
oplaadbare batterijen dient door of onder 
toezicht van volwassenen te worden uitgevoerd. 

•	 Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen  
op te laden. 

•	 Oplaadbare batterijen moeten uit het product 
verwijderd worden vóór het opladen. 

•	 Het verwijderen en opladen van oplaadbare 
batterijen dient door of onder toezicht van 
volwassenen te worden uitgevoerd. 

•	 Vermijd kortsluiting van de contactpunten  
in het batterijvak of van de batterij.

•	 Verwijder lege batterijen of oplaadbare 
batterijen uit het product.

•	 Gebruik geen oude (lege) en nieuwe, noch 
batterijen van een verschillend type samen (b.v. 
oplaadbare en alkaline batterijen).

•	 Probeer nooit producten die op batterijen 
werken van stroom te voorzien door deze aan 
te sluiten op het stroomnet of op afzonderlijke 
stroomopwekkers. Probeer nooit dit product,  
of onderdelen ervan, aan te sluiten op  
het stroomnet.

•	 Verbrand batterijen nooit; gooi batterijen  
ook nooit bij gewoon huisafval maar werp 
ze op een verantwoorde manier weg (in 
overeenstemming met de wet van het land 
waar u woonachtig bent).

•	 Verwijder de batterijen uit het product na 
gebruik, of wanneer het product lange tijd  
niet zal worden gebruikt.

•	 Controleer regelmatig of de elektrische 
onderdelen van het product niet beschadigd 
zijn; in voorkomend geval, het product niet 
meer gebruiken tot de beschadiging �behoorlijk 
onderzocht en/of hersteld is.

•	 Gebruik uitsluitend batterijen van hetzelfde  
of een gelijkwaardig type als de  
aanbevolen batterijen.

•	 Bewaar deze aanwijzingen zorgvuldig voor  
later gebruik.  

NL

GEBRUIK VAN HERLAADBARE BATTERIJEN WORDT
VOOR DIT PRODUCT IS NIET AANGERADEN  

Attention:
•	 Pour éviter tout emmêlement, ne pas 

laisser les parties motorisées proches des 
cheveux de l’enfant.

•	 Retirer l’emballage et les attaches avant 
de donner le jouet à l’enfant.

•	 Assemblage par un adulte requis.
•	 Après utilisation, bien rincer le produit 

afin de retirer les résidus de savon et 
laisser s’égoutter.

•	 Le nettoyage du filtre doit être fait par 
un adulte.

•	 Attention: ne pas laisser un enfant  
seul dans une salle de bain ou dans  
une baignoire sans la surveillance  
d’un adulte.

•	 Toujours vérifier la température de l’eau 
avant de mettre l’enfant dans le bain.

•	 Le design et les couleurs peuvent varier.

USE OF RECHARGEABLE BATTERIES IS NOT 
RECOMMENDED FOR THIS PRODUCT

DESIGN PATENT PENDING

www.yookidoo.com                       (5.9.18)

This product meets or exceeds the safety 
requirements of ASTM F963. 
Ce produit répond aux normes de sécurité  
ASTM F963 ou excède celles-ci.
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For flat and compact storage, release 
the stem by simultaneously pressing the 
green button and pulling stem up 11 . 
Fit the branch knob inside the hole on top 
of the birdhouse roof for flat storage 12 . 
Filter should be cleaned when batteries 
are replaced. Unscrew filter and pull 
it out 13 . Wash with soap and water 
ensuring that filter mesh is completely 
open, and propeller is clean and 
spinning freely 14 . Reposition filter and 
screw in place 13 .

Pour un rangement compact à plat, 
retirez la tige en appuyant sur le bouton 
vert tout en tirant la tige vers le haut 11 .
Mettez le petit bout de branche de la 
tige dans le trou sur le toit de la cabane à 
oiseaux afin de le mettre à plat 12 .
Le filtre doit être nettoyé à chaque 
changement de piles. Dévissez le filtre et 
sortez-le 13 . Nettoyez-le sous l’eau avec 
du savon et vous assurant que la grille 
du filtre n’est pas obstruée et que l’hélice 
tourne librement 14 . Repositionnez le 
filtre et révissez-le 13 .

Um den Ast flach und kompakt 
aufbewahren zu können, drücken Sie den 
grünen Knopf während Sie gleichzeitig 
den Bogen herausziehen 11 . Stecken Sie 
den Ast-Knopf in die Vorrichtung auf dem 
Dach des Vogelhauses 12 . Der Filter sollte 
spätestens bei jedem Batteriewechsel 
gereinigt werden. Öffnen Sie den Filter 
und ziehen Sie ihn heraus 13 . Reinigen 
Sie diesen mit Wasser und Seife. Achten 
Sie darauf, dass das Sieb sauber ist und 
sich der Pumpenpropeller drehen lässt 14 .  
Ggfs. drehen Sie ihn mit einem spitzen 
Gegenstand. Setzen Sie den Filter wieder 
ein und schrauben ihn fest 13 . 

Om plat en compact op te bergen, 
verwijder de stam door gelijktijdig de 
groene knop in te drukken, en de stam 
te liften 11 . Plaats de stam tak in het 
gat van het dak. 12  Het filter dient 
schoongemaakt te worden als de batterijen 
worden vervangen, schroef het los en haal 
het eruit 13  was met zeep en water en 
verzeker u ervan dat hij goed schoon is, en 
de propeller vrij kan draaien 14 .Plaats filter 
terug en schroef hem weer vast 13 .

STORAGE AND MAINTENANCE

Ensure that the blue pump unit is 
completely submerged in water 5 . 
Insert arc stem into the hole on top of 
the birdhouse roof until you hear a click 
sound 6 . Notice the stem is locked 
in place and does not release from 
birdhouse roof. Press orange bird 7  to 
activate water stream and flower’s Spin N’ 
Sprinkle effects 8 . Slide the side button 
7  to control water flow strength and 

flowers’ rotation speed.
Swivel stem and bird to gently introduce 
the water stream and sprinkles to baby. 
Start from water sprinkling on his legs 
and when he is comfortable, swivel stem 
and bird to stream water on the rest of 
his body ( 9  + 10 ).

HOW TO PLAY

EN

EN FR DE NL

Assurez-vous que la pompe bleue est 
complètement immergée 5 . Insérez la 
tige dans le trou prévu à cet effet sur 
le toit de la cabane à oiseaux jusqu’à 
entendre un clic 6 . Après le clic, la 
tige est bien fixée et ne se retire pas 
de la cabane à oiseaux. Appuyez sur 
l’oiseau orange 7  pour activer le jet 
d’eau et les effets tournants des fleurs 
8 . Actionnez le bouton sur le côté de 

la cabane à oiseau 7  pour contrôler 
la pression de l’eau et la vitesse de 
rotation des fleurs. Faites pivoter la tige 
et l’oiseau pour orienter les jets d’eau 
vers bébé. Commencez d’abord par faire 
couler l’eau sur ses jambes et lorsqu’il est 
habitué aux jets d’eau, tournez la tige et 
l’oiseau pour qu’ils arrosent sur le reste 
de son corps ( 9  + 10 ).

FR

COMMENT JOUER

RANGEMENT ET ENTRETIEN

Stellen Sie sicher, dass die blaue 
Pumpstation komplett mit Wasser bedeckt 
ist 5 . Stecken Sie den Bogen in die auf 
dem Dach des Vogelhauses vorgesehene 
Halterung, bis Sie ein Klicken hören 6 . 
Prüfen Sie, ob der Bogen richtig sitzt und 
sich nicht aus der Halterung im Vogelhaus 
löst. Drücken Sie auf den orangenen 
Vogel 7  um den Wasserstrahl und die 
Dreh- und Spritz-Effekte von Blumen und 
Vogel 8  zu aktivieren. Durch Schieben 
des seitlichen Knopfes 7  bestimmen 
Sie die Stärke des Wasserflusses und 
die Dreh-Geschwindigkeit der Blumen. 
Drehen Sie den Bogen vorsichtig, um das 
Baby behutsam an den Wasserfluss und 
die Spritzeffekte zu gewöhnen. Beginnen 
Sie an Armen und Beinen des Babies,  um 
zu sehen, dass sich das Baby damit wohl 
fühl. Drehen Sie den Ast und den Vogel 
dann so, dass auch der Rest des Körpers 
bespritzt wird ( 9  + 10 ).

DE

SPIELANLEITUNG

AUFBEWAHRUNG UND WARTUNG

Verzeker u ervan dat het blauwe 
pompgedeelte volledig onder water is 5 . 
Bevestig de Arc (groene stam) in het 
daarvoor bestemde gat op het vogelhuis 
totdat u een klik hoort 6 . Verzeker u 
ervan dat de stam vast zit op zijn plek 
en niet meer los kan van het vogelhuis 
dak. Druk op de oranje vogel 7  om 
de waterstraal te activeren en de delen 
8  te bewegen. Schuif aan knop aan 

zijkant vogelhuis 7  om de kracht van 
de watestraal, en de bloemen rotatie 
snelheid te bepalen. Draai de stam 
voorzichtig zodat er richting uw kind 
gesproeid word. Begin bij de voetjes, en 
als dat aangenaam is over de rest van het 
lichaam ( 9  + 10 ).
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OPSLAG EN ONDERHOUD
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MONTAGE DANS UNE 
BAIGNOIRE POUR ADULTES

1

BATTERIES PILES BATTERIEN

EN

Ensure product is dried thoroughly 
before replacing batteries and 
battery compartment is completely 
sealed and water tight before  
next use. Insert 4 x 1.5v AA (LR6) 
batteries into the birdhouse back 
ensuring correct polarity 1 .
Proceed according to the relevant 
bathtub images below according 
to your type of tub. (Baby tub- A
or full size tub- B ).

Avant de changer les piles, veuillez 
vous assurer que le produit est bien 
sec. Avant utilisation, assurez-vous 
que le compartiment à piles est 
complètement fermé et étanche. 
Insérez 4 piles 1.5v AA (LR6)  
à l’arrière de la cabane à oiseaux. 
Bien respecter les polarités 1 . 
Procédez en fonction de la 
baignoire dans laquelle vous 
utilisez le jeu (voir schéma A  
pour les baignoires pour bébés 
et schéma B  pour les baignoires 
pour adultes).

Vor dem Batteriewechsel und vor 
dem nächsten Gebrauch stellen 
Sie bitte sicher, dass der Artikel 
vollständig trocken ist, dass die 
Dichtung richtig sitzt und das 
Batteriefach wasserdicht verschlossen 
ist. Legen Sie 4 x 1.5v AA (LR6) 
Batterien auf der Rückseite des 
Vogelhauses ein und achten Sie 
auf die korrekte Polarität von 
“+” und “-” 1 . Fahren Sie fort 
gemäß den entsprechenden 
Badewannen-Bildern je nach Ihrer 
Badewanne (Babybadewanne- A  
oder reguläre Badewanne- B ).

FR DE

BATTERIJEN

Verzeker u ervan dat het product 
goed droog is alvorens u de 
batterijen vervangt, en dat het 
compartiment volledig is afgesloten 
voordat u het product weer gaat 
gebruiken. Plaats 4 x 1.5v AA 
(LR6) batterijen in de achterkant 
van het vogelhuis, verzeker u van 
de juiste polariteit 1 . Vervolgens 
sluit u het compartiment af met 
het correcte deksel, afhankelijk van 
welk bad u gaat gebruiken ( Baby 
bad- A  of normaal bad- B ).

NL

Take battery cover with blue suction cups 
and screw firmly into battery case using 
a Phillips head screwdriver 2b . 
Wet suction cups and press birdhouse 
firmly to the bath tub side 3b .

Prenez le cache piles avec les ventouses 
bleues et vissez-le fermement sur le 
compartiment à piles à l’aide d’un 
tournevis cruciforme 2b .
Mouillez les ventouses et appuyez la 
cabane à oiseaux fermement contre la 
paroi intérieure de la baignoire 3b .

Nehmen Sie die Batterieabdeckung 
mit den blauen Halterungen 
und drehen Sie diese mit einem 
Kreuzschlitzschraubenzieher fest 2b . 
Feuchten Sie die Saugnäpfe an und 
drücken Sie das Vogelhaus fest an den 
Badewannenrand 3b .

Neem het batterij deksel met de blauwe 
zuignappen, en schroef deze dmv een 
schroevendraaier met een philipskop aan 
het vogelhuis 2b . 
Maak de zuignappen vochtig en druk het 
vogelhuis stevig tegen het bad 3b .

FULL-SIZE BATH TUB ASSEMBLY

EN FR DE NL

MONTAGE REGULÄRE BADEWANNE MONTAGE NORMAAL BAD

A

Take battery cover with yellow clamp 
and screw firmly into battery case using 
a Phillips head screwdriver 2a . Unscrew 
flower knob counterclockwise to open 
clamp 3a . To tightly secure clamp onto 
bathtub 3a  identify whether you have 
a thick edge or thin edge tub  
(option 3a  or 4a ). 
For thick edge tubs 3a , position 
birdhouse inside tub. Then, turn flower 
knob clockwise to secure tightly.
For thin edge tubs, 4a  turn flower knob 
counterclockwise to open clamp. Lift up 
orange lever hidden inside the clip and 
place against the outside of the tub. 
Position birdhouse inside tub. Then, turn 
flower knob clockwise to secure tightly. 
When baby is ready for a full size tub, 
switch to appropriate battery cover (See 
Full Size Bath Tub assembly- B ).

Prenez le cache avec la pince jaune et 
vissez-le fermement sur le compartiment 
à piles à l’aide d’un tournevis cruciforme 
2a . Tournez la manette en forme de fleur 
dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour ouvrir la pince 3a . Pour fixer 
la pince en toute sécurité sur la baignoire 
3a  regardez si la baignoire a une  
bordure épaisse ou une bordure fine  
(option 3a  ou 4a ). En cas de bordure 
épaisse 3a , positionnez la cabane  
à oiseaux dans la baignoire puis tournez 
la manette en forme de fleur dans le 
sens des aiguilles d’une montre et serrez 
fermement. En cas de bordure fine 4a , 
tournez la manette en forme de fleur dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre 
pour ouvrir la pince. Tirez le levier orange 
caché dans le clip et placez-le contre 
la bordure extérieure de la baignoire. 
Positionnez la cabane à oiseaux dans la 
baignoire puis tournez la manette en 
forme de fleur dans le sens des aiguilles 
d’une montre et serrez fermement. Quand 
bébé peut aller dans la baignoire pour 
adultes de la salle de bain, remplacez le 
cache à pince par le cache à ventouses 
(voir la partie Montage sur une baignoire 
pour adultes- B ).

Nehmen Sie die Abdeckung des 
Batteriefaches mit der gelben Klammer 
und drehen Sie diese mit einem 
Kreuzschlitzschraubenzieher fest 2a .  
Lösen Sie die Blumenschraube, um die 
Klammer zu öffnen 3a . Um die Klammer 
fest an dem Badewannenrant 3a
befestigen zu können, prüfen Sie, ob Sie 
eine Wanne mit breiten oder schmalen 
Rand haben (Option 3a  oder 4a ). 
Bei Wannen mit breitem Rand 3a ,  
befestigen Sie das Vogelhaus in der 
Badewanne. Dann drehen Sie die 
Blumenschraube im Uhrzeigersinn, um es 
zu befestigen. Für Wannen mit dünnem 
Rand 4a  drehen Sie die Blumenschraube 
entgegen des Uhrzeigersinnes, um die 
Klammer zu öffnen. Heben Sie den 
orangenen Hebel, der sich im Inneren 
der Klammer befindet und platzieren 
Sie diesen am äußeren Wannenrand. 
Positionieren Sie das Vogelhaus in 
der Wanne. Drehen Sie dann die 
Blumenschraube im Uhrzeigersinn, um 
das Vogelhaus zu befestigen. Wenn 
das Baby älter ist und in der regulären 
Badewanne sitzt, wechseln Sie zu der 
entsprechenden Abdeckung (siehe bitte 
Montageanleitung B  für die  
reguläre Badewanne).

Neem het batterij deksel met de gele 
klem, en schroef deze aan de achterkant 
van het vogelhuis, gebruik hiervoor een 
philipskop schroevendraaier 2a  draai 
de bloemenknop los om de klem te 
openen 3a , Plaats klem over de bad 
rand, en draai deze weer vast. dit is wel 
afhankelijk van de dikte van de rand van 
uw Baby bad ( 3a  of 4a ). Bij een dikkere 
rand 3a , plaats vogelhuis in het bad. 
Draai de bloemenschroef vast (met de 
klok mee) totdat hij stevig vast zit.  
Bij een dunnere rand 4a  draai de 
bloemenknop los (tegen de klok in) haal 
de oranje “hefboom” welke in de klem 
zit omhoog en plaats deze tegen de 
buitenkant van het bad. Plaats vogelhuis 
in het bad, en draai de bloemenknop 
vast (met de klok mee) todat hij stevig 
is. Wanneer de Baby naar het grote bad 
gaat, vervang dan het batterijen deksel 
(zie Montage normaal bad- B ).
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